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A B C D E
Reinigungsmodus Batterierestkapazität und 

thermische Definfektion
Batterierestkapazität 
Urinal

Programm Spülmenge

Cleaning mode Remaining battery capacity and 
thermal disinfection

Remaining battery 
capacity urinal

Programm Flow volume

Mode auto 
nettoyage

Capacité résiduelle de la pile et la 
désinfection thermique

Capacité résiduelle de la 
pile d’urinoir

Programme Volume de chasse

Modo de limpieza Capacidad restante de la batería 
e la desinfección térmica

la capacidad restante de 
la batería de urinario

Programa Caudal de descarga

Modalità di pulizia Capacità residua della batteria e 
la disinfezione termica

Capacità residua della 
batteria orinatoi

Programma La quantità di 
risciacquo

Reinigingsmodus Restcapaciteit van de batterij en 
thermische desinfectie

Restcapaciteit van de 
batterij  Urinoir

Programma Spoelvolume

Rengöringsmode Batterirestkapacitet och termisk 
desinfektion

Batterirestkapacitet 
urinalarmatur

Program Spolningsmängd

Rensemodus Resterende batterikapacitet og 
termisk desinfektion

Resterende 
batterikapacitet urinal

Program Skyllemængde

Rengjøringsmodus Batteriets gjenværende kapasitet 
og termisk desinfeksjon

Batteriets gjenværende 
kapasitet urinaler

Program Spylemengde

Puhdistustilan Pariston kapasiteetin ja 
lämpödesinfioinnin

Pariston kapasiteetin 
pisoaarin

Ohjelma Huuhtelumäärä

Tryb czyszczenia pojemno ci baterii i dezynfekcji 
termicznej

pojemno ci baterii 
pisuaru

Program Obj to  
sp ukiwania

         

    
 

 
 

 

Režimu išt ní Kapacity baterie a termickou 
dezinfekci

Kapacity baterie pisoáry Program Množství 
splachovací vody

A tisztítási módusz Az elem feltöltöttségének és 
termikus fert tlenítéshez

Az elem 
feltöltöttségének vizelde

Program Öblítési mennyiség

Modo de limpeza Capacidade restante da bateria e 
desinfecção térmica

Capacidade restante da 
bateria urinol

Programa Caudal de descarga

Temizleme modunu Akü kapasite ve termik 
dezenfeksiyon

Akü kapasite pisuar Program Yõkama miktarõ

Režimu istenia Kapacity batérie a termickú 
dezinfekciu

Kapacity batérie pisoáre Program Množstvo 
splachovacej vody

istilnega Kapacitete baterije in termi no 
dezinfekcijo

Kapacitete baterije 
urinalna

Program Koli ina vode

Režima iš enja Kapacitet baterije i termi ku 
dezinfekciju

Kapacitet baterije 
pisoara

Program Koli ina ispiranja
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Puhastusrežiimi Aku jääkmahu ja termilise 
desinfektsiooni

Aku jääkmahu pissuaari Programm Loputukogus

T r šanas funkcijas Baterijas atlikuš  un termisko 
dezinfekciju

Baterijas atlikuš  
pisu ra

Programma Skalojam  dens 
daudzums

Valymo režimo Baterijos talpos ir termiškai 
dezinfekuoti

Baterijos talpos pisuaro Programa Išplovimo vandens 
kiekis

Modului de cur ire Capacitatea rezidual  a bateriei 
i dezinfectarea termic

Capacitatea rezidual  a 
bateriei pisoar

Program Cantitate de ap  
pentru sp lare
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D
Sonderzubehör - Mit der Infrarot-Fernbedienung 
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen 
ändern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren, 
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische 
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter 
www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen 
werden.

GB
Special accessories - The factory settings can be 
changed and special functions can be activated, 
deactivated  and set using the infrared remote control 
(Prod. no. 36 407). The current Technical Product 
Information for the remote control can be downloaded 
from www.grohe.com/tpi/remote-control.

F
Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les 
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des 
fonctions spéciales avec la télécommande à infrarouge 
(réf. 36 407). L’information technique actuelle sur la 
télécommande peut être téléchargée sur le site 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

E
Accesorio especial - Con el mando a distancia por 
infrarrojos (núm. de pedido: 36 407) pueden 
modificarse los ajustes de fábrica y activar, desactivar 
y ajustar funciones especiales. La información técnica 
de producto actual relativa al mando a distancia puede 
descargase desde
www.grohe.com/tpi/remote-control.

I
Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi 
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le 
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e 
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni 
tecniche sul telecomando possono essere scaricate 
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

NL
Speciaal toebehoren - Met de 
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen 
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale 
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en 
ingesteld. Voor de actuele Technische 
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening 
verwijzen wij u naar
www.grohe.com/tpi/remote-control.

S
Extra tillbehör - Med den infraröda fjärrkontrollen 
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinställningarna ändras och 
special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och ställas 
in. Fjärrkontrollens aktuella tekniska 
produktinformation kan laddas ned på 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

DK

Specialtilbehør - Med den infrarøde fjernbetjening 
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne 
ændres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og 
indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske 
produktinformation kan downloades på adressen 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

N
Ekstra tilbehør - Innstillingene fra fabrikk kan endres 
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles 
inn med infrarødfjernkontrollen (best. nr. 36 407). 
Oppdatert teknisk produktinformasjon for 
fjernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

FIN

Lisätarvikkeet - Infrapunakauko-ohjaimella 
(tilausnumero: 36 407) voit muuttaa tehdasasetuksia ja 
aktivoida, deaktivoida ja säätää erikoistoimintoja. 
Viimeisimmän kauko-ohjaimeen liittyvän teknisen 
tuotetiedotteen voit imuroida osoitteesta 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

PL
Akcesoria - Przy u yciu zdalnego sterowania na 
podczerwie  (nr kat.: 36 407) mo na przeprowadzi  
lub zmieni  nastawy fabryczne i w czy , wy czy  lub 
zmieni  funkcje specjalne. Pod adresem 
www.grohe.com/tpi/remote-control mo na pobra  
aktualn  Informacj  Techniczn  o Produkcie dot. 
zdalnego sterowania.

UAE

GR
  -    
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  www.grohe.com/tpi/remote-control.

CZ
Zvláštní p íslušenství - Pomocí dálkového ovládání 
(obj. . 36 407) lze m nit základní nastavení z výroby a 
aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvláštní funkce. 
Aktuální Technické informace o výrobku - dálkové 
ovládání - si mùžete stáhnout z internetu 
www.grohe.com/tpi/remote-control.

H
Speciális tartozék - Az infravörös távirányító 
(Rendelési sz. 36 407) segítségével a gyári beállítások 
módosíthatók és a különleges funkciók aktiválhatók, 
deaktiválhatók és beállíthatók. A távirányítóról az 
aktuális m szaki termékinformáció a www.grohe.com/
tpi/remote-control honlapról tölthet  le.

36 407



S
Apparater med denna märkning hör inte hemma bland 
hushållsavfallet, utan måste avfallshanteras separat enligt 
gällande lands föreskrifter.
Avfallshantera batterierna enligt gällande lands föreskrifter!

DK
Apparater med denne betegnelse må ikke bortskaffes 
sammen med almindeligt affald, men skal bortskaffes 
separat i henhold til de lokale forskrifter.
Batterier skal bortskaffes i henhold til de lokale forskrifter!

N
Produkter som har denne klassifiseringen må ikke kastes i 
husholdningsavfallet, men må kastes kildesortert iht. 
nasjonale forskrifter.
Kast batterier i henhold til spesifikke, nasjonale forskrifter!

FIN
Tällä tunnuksella varustetut laitteet eivät kuulu 
talousjätteiden joukkoon, vaan ne täytyy hävittää erikseen 
maakohtaisten määräysten mukaan.
Hävitä paristot maakohtaisten määräysten mukaan!

PL
Urz dzenia z tym oznaczeniem nie nale  do odpadów 
komunalnych, lecz musz  by  osobno utylizowane zgodnie z 
przepisami obowi zuj cymi w poszczególnych krajach.
Baterie zasilaj ce nale y utylizowa  zgodnie z przepisami 
krajowymi!

UAE

GR
          

    ,    
 ,    

.
        

 !

CZ
P ístroje s tímto ozna ením nepat í do domovního odpadu, 
tyto je nutno ve smyslu ekologických p edpis  p íslušné 
zem  odevzdat do t íd ného sb ru odpadních surovin.
Baterii zlikvidujte podle p edpis  platných ve vaší zemi.

H
Az ezen jelzéssel ellátott készülékek nem helyezhet k a 
háztartási hulladékba, hanem az adott országban érvényes 
el írások szerint szelektálva kell gy jteni azokat.
Az elemeket az adott országban érvényes el írások szerint 
ártalmatlanítsa!

P
Os aparelhos com esta identificação não devem ser misturados 
com o lixo doméstico e têm obrigatoriamente de ser eliminados 
à parte, de acordo com as regulamentações específicas do 
país.
Eliminar a bateria de acordo com as regulamentações 
específicas do país!

TR
Bu i aretle sõnõflandõrõlmõ  cihazlar ev çöpüne atõlmamalõdõr, 
yerel talimatlara uygun olarak ayrõ bir ekilde imha 
edilmelidir. Bataryalarõ ülkeye özgü talimatlara uygun 
ekilde imha ediniz!

SK
Prístroje s týmto ozna ením nepatria do domáceho odpadu, 
tieto sa musia v zmysle predpisov platných v príslušnej 
krajine odovzda  do triedeného zberu odpadu.
Pri likvidácii použitých batérií dodržiavajte predpisy platné 
v danej krajine!

SLO
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske odpadke. 
Namesto tega jih je treba odstraniti lo eno in skladno z 
nacionalnimi predpisi.
Baterije odstranite skladno s krajevnimi predpisi!

HR
Ure aji s ovom oznakom ne smiju se bacati u ku ni otpad, 
nego se moraju odložiti na odgovaraju i, zakonom propisani 
na in. Istrošene baterije zbrinite u skladu s važe im 
zakonskim propisima!

BG
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EST

Selle tähisega seadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid 
tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade järgi. Suunake patareid 
jäätmekäitlusesse riiklike eeskirjade järgi.

LV
Ier ces ar šo apz m jumu nedr kst izmest kop  ar 
saimniec bas atkritumiem, t s j utiliz  atseviš i saska  ar 
valst  sp k  esošajiem noteikumiem.
Utiliz jiet baterijas saska  ar attiec gaj  valst  sp k  
esošajiem noteikumiem!

LT
Šiuo ženklu pažym t  rengini  negalima išmesti su 
buitin mis atliekomis. Juos b tina šalinti atskirai, laikantis 
šalyje galiojan i  reikalavim . Baterijas utilizuokite 
laikydamiesi šalyje galiojan i  teis s akt !

RO
Aparatele cu acest marcaj nu se evacueaz  la gunoiul menajer. 
Ele trebuie evacuate separat la de euri conform 
reglement rilor specifice fiec rei ri.
Bateriile electrice se vor evacua la de euri conform 
reglement rilor na ionale în vigoare!

CN
/

RUS
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DK
*F: Rensemodus: Vandudløbet kan låses kortvarigt.
*G: Automatisk skylleinterval, brugsuafhængigt. 
*G: Automatisk skylleinterval, brugsafhængigt.
*I: Varighed af den automatiske skylning.
*J: Forskylning: 2. sekunder efter registrering af et emne finder der en skylning sted. WC: 3 l, urinal: 1-2 l
*K: Skylning ved konstant aktivering. WC: hvert 60. min. (maks. 3 gange), urinal: hvert 2. min. (maks. 14 gange).
*L: Registreringsområde.
*M: Varighed af termisk desinficering.

N
*F: Rengjøringsmodus: Vannstrømmen kan sperres kort.
*G: Intervall for den automatiske spylingen, brukeruavhengig. 
*H: Intervall for den automatiske spylingen, brukeravhengig.
*I: Kjøretid for den automatiske spylingen.
*J: Forspyling: 2 sek. etter objektregistrering skjer en spyling. WC: 3 l, urinal: 1–2 l.
*K: Spyling ved kontinuerlig registrering. WC: hvert 60. min. (maks. 3x), urinal: hvert 2. min. (maks. 14x).
*L: Registreringsområde.
*M: Kjøretid på termisk desinfeksjon.

FIN
*F: Puhdistustila: vedentulo voidaan estää hetkeksi.
*G: Automaattisen huuhtelun huuhteluväli, käytöstä riippumaton. 
*H: Automaattisen huuhtelun huuhteluväli, käytöstä riippuvainen.
*I: Automaattisen huuhtelun kestoaika.
*J: Esihuuhtelu: huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia objektin tunnistamisen jälkeen. WC: 3 l, pisoaari: 1–2 l.
*K: Huuhtelu jatkuvan tunnistuksen yhteydessä. WC: 60 min välein (enint. 3x), pisoaari: 2 min välein (enint. 14x).
*L: Tunnistusalue.
*M: Lämpödesinfiointiaika.

PL
*F: Tryb czyszczenia: Przep yw wody mo e zosta  na krótko zablokowany.
*G: Cz stotliwo  sp ukiwania automatycznego, niezale na od korzystania. 
*H: Cz stotliwo  sp ukiwania automatycznego, zale na od korzystania.
*I: Czas trwania sp ukiwania automatycznego.
*J: Sp ukiwanie wst pne: 2 s po wykryciu obiektu nast puje sp ukiwanie. WC: 3 l, pisuar: 1-2 l.
*K: Sp ukiwanie przy detekcji ci g ej. WC: co 60 min (maks. 3x), pisuar: co 2 min (maks. 14x).
*L: Obszar detekcji.
*M: Czas trwania dezynfekcji termicznej.

UAE

GR
*F:   :       .
*G:      ,    . 
*H:     ,    .
*I:     .
*J: :   2 .    . WC: 3 l, : 1 - 2 l.
*K:    . WC:  60  (  3x), :  2  (  14x).
*L:  .
*M:     .

CZ
*F: Režim išt ní: Vytékání vody se m že krátce zablokovat.
*G: Interval automatického spláchnutí, nezávisle na použití. 
*H: Interval automatického vyplachování, v závislosti na použití.
*I: Doba b hu automatického spláchnutí.
*J: P edvyplachování: 2 s po zaregistrování objektu prob hne spláchnutí. WC: 3 l, pisoár: 1 - 2 l.
*K: Spláchnutí p i trvalém registrování. WC: každých 60 min (max. 3x), pisoár: každé 2 min (max. 14x).
*L: P ijímací dosah.
*M: Doba b hu tepelné dezinfekce.


